HERSEIES

¥ 2 F
2 B E B
8 Bk R X
£ 22
ﬁ X XK 13
5 =
FLe " & &
g 5 g
i # ¥
13
Hh
3

B IR %
—/MEER TN L 5

On Roland Barthes:
An Exploration of Semiology of Discourse

LI

W) 1] Kk i



Ml RFEFH SR FHRESEH

016 EHBEAXHEHEM RS EEESTE
CSEEYHARXESHMIFZMNER” (16YJCZH025 ) mE

R
Semiotics & Med

MERF S22 o S BR8 NDbH

3 B % 7
¥ & #F H
B B B
weoow MR
B OB & B
v B "oy
5 5 =)
< 3E N
X K i
5 = W
BOK 1=
X (i
7K =

)

IR EE:
— /NGB 55 i) % %2

On Roland Barthes:
An Exploration of Semiology of Discourse

B A&

W) )| K



UH SR 1
R AR A
SRR : B
BB K TR
VAEERH: F K

ERER®RE (CIP) HiRE

ir’k}[_.;fl\‘ﬁ‘ | LLI lE'l”f’I TR e / hbnlfr =0
WAL o PN RsE AR R, 2019, 5

('I [ FRF S S /T, BT 4)

ISBN 978-7-5690-2832-1

. @ig= 1. @ . MY Barthes,
Roland 1915-1980) —#F 52 —Wf9e IV. (1) B565. 59 @) HO

R A 150 CIP ¥z r (2019) 4 052422 45

B2 RERY: —NEBETSENER

LUN BAERTE: YIGE HUAYU FUHAOXUE DE KAOCHA

& # oW

ik iz PO 2 H st

i - BRI —FR i - B 24 Y (610065)
K fr DY I K2t i

15 & ISBN 978-7-5690-2832-1

El n-rerﬂ VY1 P 3 MRt B 45 AT PR 2 )
B R M ELBEREAR

s R st 170mm > 240mm

) 5k 21.5

z 39T

i iR 2019 4£ 6 H 3 1 ki

)] i 2019 4 6 H S 1 UE

it it 65.00 5

RALER A & RALLT

@ EENEAA, SR RITRIER.
if:  (028) 85408408/ (028) 85401670/
(028) 86408023  HEH4ii%: 610065
@ AL P A A7 EO R S G R, 7 OF B] AR i 3

POk
& Mk http://press. scu. edu. en MEaRe



52

2008 EF M G KRRk, 2010 4E R B HE ARG, NEH
KFh L RZEE, R, BATH LS5 aE AA 8 LR F
FIA R A AT A B 0W ., SR TR T 2011 ERmil 4, &
K|S TFHAFSEHTE, J5UEREENE, #5183, 2015 F1KE
2E0r, 2016 4EFR MR AL, R MEHE MK —EHARFER LK R,
A b KR B G T S SR R, IRA VLS B, IR
O, TR B SN S A TTAE, ok B AR 4y i L 58 S A ) A

R A B, BT SE WO B kAL, XeeREELH
BT it AT s R H A S0 “ ST MR TAE, MBI it T
BEANRM RSN R, RHRSWIES FRBHEAE M RN
Y%k, 2013 44 TF IR S i SCZ BT 37 S I 28 56 22 mft 2 B 3 ) 352 Fn i
WHREHRFIR | A4ER Ty . HHE DTAE REFE AN ELE, MRt
TRAST 18 W A MERE 2 o b S5 T 3R A by SRR T B A b A
B (2R A CEMEER) . WIEME L2 BE R, X B i i 46 i
IR R IO, B R B LR AT 6 W B I R R TR AT 52 iy LR
Sk—HIPIEE TSP BREAR U R & R/R R ESH KA
BIL” [ d6ka (doxa) ] FFIE (paradoxologia) . HREEL/REFMIHL AR, #A
FLEE T 2IPFMEEE, (B3 ARE RS i 8RR e, 2R
FTHE 2 2038 B A W, AR 5 R BLK A A 22 ] ORS f sl S
(psychagogy) Hxiih, IREDE/REESARMBL TBEAFTEM “HE" 1E
M (adhominatio) , VA= XU i1 i AIME B0 24 REAF A« A —,  “RARA”
(Eros) fUNZHEHEKE, BIREKRZHN “BREBFH¥" (la rhétorique
érotisée) , HAPFTZAM “ B B ABRENEET. 28 (BWE
R——HBE) WiEE YO TMe, H#SFAENERFT 2R (IH
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— AR SR B

BEEE GRICIIAR)) (. RXFER C(IHERE)), 55— s A FgE
R EREEAGEN B NAR . FEENE G- A0, s re s
K, WUEER— T IR HGE I AR,

FAF DB R B PR E] T, B ER N B 08 SO 41T
N ELRFFIIFSTE R T8 b (R R AL B, A B E RN ABEYIA, T
AR o FRIX 2 MCE R B2 A 20X A B SCHY 2. 0 hiAS ane] HL A4 58
H TEE T EREWE B/RFEERF S, ROWEHE LR, &7 T00E
BHRE, REZREIETFA, 327 REEM R —IALg R R fiks & Dy, W
IR AT REM B PR SEIRSC, FH B LIS SR B 2 AR S0, R BRI,
AR — R (WERERER (S REHR)) B, g
To BATX AMOFAESTEYESN, MRl TREMAECEE FHEZ L b
CORVEICA" YHADN “WRHICA” FaRES NBERARINEE, HH
BT SRR AT BIARIRERS . RGN R B SRR
BA L, (EiRRE R B R BE AR B AR, Dyl o th iR M SME
RESMEASIREE, AL, WL TEWMEFREA = HEM S &, fAE
PHND TAE, XTRHRAE G o AR A ™8, T 2 B R
AR BT

WAERTHETE  (IHIB#E) $ed&, JFERMBR. 3R BEA
BETZERNTEARGHE, BLBEEAGY (HB#¥) WICE. &
PR B RIR GO SS , SRS 2 — A, X L R4 244 A i SO fh k4% 24
AR, BIBHHEAR, BRFESCPARRELER TR ARIETERTE
R RFESCREEY, RGP, EREHR, FOR: "W TFORER
R, MITARATERIBES IR XN FE2HOEE, WETH KE
BRT," ki) fRANRAERIE, WfTRELLEEE “WR CRE "7 BSRA A
RO, BEHAREM, (HiFE AR AR E M ISR MR
H, BATRER T BRI LS. EHEGERFEMERFHE LB
BREERT AR, MIEBUSAY o AME FEREAR O BRI MR D R R )
AT —rl, fEREMRIRMIEE; Z5RELL 8L E A I BoF—ni
WHEABI N (%160 51), ik “ZH8” EFAEA K, WHARTHE,
LN XTEIE R R M BAAE R R ER, Wl CEMELE
SMERESIARRRIIE LT, o TR E SU L AT S22 MR B, B
THAFE N AR R GRS ALSE, TR BT R OB B AR R AT —
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AN, IR A SOR L, (BHIE T RRERL, RPEE R,
TEXFGEEE "B, AHEMREMMELZT, —AE@eiEsE (1
s d) HREEMiE MM L RGOS, BEAEMFSFROaE R, &
IE RIS ERE KRB . “MERGRCEAWITT, 4
ERRE/RE” O IEEY XN RWEM ARG B4R T EIRE
L7

W “RAREWL” ROERE, HoREW TRIMNWARE™., AR
HBE “TEE”, S AR, ERECTEARNMIER 170, BE
B ER T IE B AR PR F kA, LI A" [ emotnun (episteme) |
ZWER LT (RAREI) [d6ka (doxa) |, EATHTLLFA45iE: “K
REW” ZRT “HAEEH” [mapa? (para-) ] “tFi8” (paradox),
EEZRM, FKRE N RN —A B RS R E E N — M ™ E K
CONT BEIR. 2017 AEHARE) (F 2% - BRI =AMEIR), AR, X
A< 1989 4 R SO 7R ELRAFAETE 22 PH 224 Bt (College de France) M3
FIaRE B - R 2L EEIMZIE, SH5FXRARKR, AR
HEMZFEHER . mBATHE, “1Fie7 BRCHEIE, HIEIER “ paradox”
—FRHTEHEAR L, B “d6ka (doxelov)” (doxa “FEMW”) XA~ Hiid
mEFH “mapa” (para- “Z48"), ik “EILZAHEIN” .

“doxa” FEE/RFHHSIEERZRE TEOME, RER—ITES
PR B IA X A i, SR TR “KREWL” BIEFMN., i
AIANEIER “ZHAL", XAER “F5%" fITBRAREET /AW, HiB
20 e Wiy “fEE AT A1 TR ek, BEARAAEIR, BAREAE
PRIE, AR 3 UARTE | MFRE: “ZMAl, B4R GRS, R
ARAEE, EHRAER, SHRRPUNEREEALE. FIEEE, i
A, Bmik, MR EDHSRK, 40 GofaAR) (B (H4E
E)) M (REPIFRMER) . HimEshin “FRAE", “KEEFER", KEH
ZiAl R, 7E (HORIE AR S06c WHMEHIREEM R B,
“HHR” (episteme) Xf37, X THEEFR /R EEHFEANE FHLAFEER,
REBRARE “BW” MPFERBAKEERN “HM", TER-ZE (B
¥) B=% (1404al-2) BEAME, LEHAQH R ZRIES ., BHEE
— ANFRahia) a5, 20 2B R9EHZE /R (1913) BLAiT il “ doxic cogito”
“C(ERE) BREBIR, AHZTEE¥EHE. EEMSERGAREE
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(1979; 1980) 7RHEMAZFE/R, HILEFEELIFSLEZER, EIRFFH
A THEZE, Erita3Ol ORETR. fiZKilEAEx SR, b
EURKFRFARAE TR ES, MARBBARANRE, BESEZ I RERA
FAHIBEAL. EREFLL ML R BA AL 2 RS A ch e B B 2 A 7
B, JEHSCHERRIERBRES . A THXDER, RAELIEE/RERH
WIEENE, AT R R i (IHBRE) . DiliREFiRAR,
METE (HFE), Al

FHETAEIX AR 2. 0 W9 T i SO TR AR AR TR 1 AT it 0 A HE 257 2R A1
AYEJe TR A B B SCRR, AN T A B AR TS R B, TS
AT ARG /RGN /R A1 LARSE 8 kM 2reh o1k, W4T “ik
17 5 KT PIRRMER B RN, L E R T ERE %, R
FIEGNRES . & T X BB KM Wi 22T e TR, — M ERFTR
BLEG, TEREAER, A SR IEN, KSR R IR EAT ST
R M T, FAEHES, HREER
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il “WEEFFS"  (sémiologie du discours)? R EMAT P = - B
/R¥F (Roland Barthes, 1915—1980)© TiidEHAL A BITEERS%7 BEF
£ “% 2 BURRFBIE IR 59" X528 R GH#k H AR &
KIEHFE? EUREEXHIRER S F R EA IR B 53ORKIE? BIREFH
TR S A RETS I T 20 L R A 35 S B —— U s 7 ATTRER7E LL
B 7 TR B REFE BT SN ERRRRIETEAT 5 R AT
FER? U ERARZRAE [E A — LM,

SRS PIRET . HISEW 5 OREE, “HEISEM” BRE K
FAIGFRGH LT “WHIEMRS¥" MRGEHAE, EETELHMEE
EURFHER S 2Ok, smsil@sr—EXT “WEfFS¥E B
PUEIRR; “SOARSZER” WEME TR E—-FMB2LBRORM, EEER
B, ERFHEH 1970 4 LUG BH5 A e 2 B biE T b5 AR,
P A X ER R A R AW BE LT %%, SR, @
BRSO B E RET T, 7R BRI AT 52 N =Z T
AEtE; P, A, EEEWH P2 - BRESHET X —30ext
e, X ERFREIEAT S E R R R R T A

SR, ERFFEEIEM ST SO — R . A HER BT
FEARWE? EFiIRH, BHZIAME X BN

@ Roland Barthes, A4347XHE—HZiFHN “F = - BIRR"; HYTHGIHERER, W
MM/ SR, W (RGRP ) - BURRERAT S ) o



WEUREE: A IS B2

—. BRE “HSE" (sémiologie) MIFERIEFEN

A4 ) L CHRBL A On Roland Barthes: An Exploration of Semiology of
Discourse, EHEZ HIF A XM EEM: 1969 F HIEMF S #th&
[ International Association for Semiotic Studies ( L’Association Internationale de
Sémiotique) | AL, HEII T E ¥R (FF5%) (Semiotica), KT
RESTAERLE L, 3 A4 00 6 # 5 /R IE ( Charles Sanders Peirce,
1839—1914) ) “f552%" (semiotic 8Y semeiotic) HWFFXMiFEl, ¥4I
FHULEFE “semiology” (sémiologie) 5 “semiotics” ( sémiotique) 22 [a]HL
fe#EmAZ, Bk, KARER—BEE FLL “semiotics” 4 —45 X FF5#
B, AR AU ATZER “semiology” TiidE “semiotics” ef 4 EL/RFFHIFFS
g7 A, RATFERB “sémiologie” MIIREREH KBTI,

1B S ¥R R/ EE - 2 - £% /K (Ferdinand de Saussure, 1857—
1913) #FEH (F@EIES F8IE) (Cours de linguistique générale)V i, ]

@© B, FHRNN (FEESFHE) (FESERABIPER) OB AR RE/RIE
HEF| (Charles Bally, 1865—1947) FIfEjtii#§ ( Albert Séchehaye) — AARFEM M. MR EIBREHE
KR ESE s AT B A ) E BEAPRHR R G /R T 1906—1911 4E [ 7E H P LA #E = PHRIE 5 #1244
WAL, BRRE TRERACHTFMHILID: X AN B EERUREROE = KIHRN
AR, R X FTA WEA AR AT T B S, TR RRAC R, 4l R ST A A LB O R R —
DREF A, LR RANG [ HE =R AT R FEMEE ¥ (linguistique de la
parole) B4 T, i X% (sémantique) #1JLF %A #E %] (cf. Bally, Charles and Séchehaye, Albert.
Préface da la premiere édition. Cowrs de linguistique générale. Par Ferdinand de Saussure. Paris; Editions Payot &
Rivages, 1995. 7-11.), E¥M¥¥H, MBS (Roman Jakobson, 1896—1982) . AL B #4E ( Emile
Benveniste, 1902—1976) FAIERKZET (@G EF8E) PHEEN “FHEMETF" 845, A
M ETERFEN “EREFY" UKL “HEFSE" fEPign., A (HEESFHE) 98—
PRA B, FEMXTEAES KBE ERB T RERANGEL - AN, FHBIH
K - BA%E) (Rudolf Engler) HE T RY/RFAEMEIL, MRL/RMERM T HOME, RHMUEELY
(i85 S FHERLITA) (Cours de linguistique générale, Edition critique par Rudolf Engler) , F 1967 4F-4¢
EEIAR . B BTEI b X EF A AR A B R 4R 0 2 4 B iC P 9 R EAT THEIE. )R, 1993 4
AR T RE/RE =WIRBHVEL, XML EZRBEIRAKR - BHHT (Emile Constantin) %12 %
BMR. BWHETHZCHHE, ¥RERAAROECHA T RERRRENRANAST, B2
EERRE/REWBEMEINERE, XHBECPAULEIT 5 1916 FFIARRMER, WEH T ASE
1916 “ERRA T HFENEE. U E=1TASHZ 0. (1) Saussure, Ferdinand de. Cours de linguistique
générale. Paris; Editions Payot & Rivages, 1995. (2) Saussure, Ferdinand de. Cours de linguistique générale
Edition critique par Rudolf Engler. 4 tomes. Wiesbaden; Otto Harrassowitz, 1967. (3) Saussure, Ferdinand de.
Troisiéme cours de linguistique générale (1910 — 1911 ) d’aprés les cahiers d’Emile Constantin/Saussure’s Third
Course of Lectures on General Linguistics (1910 — 1911 ), From the Notebooks of Emile Constantin. Ed. Eisuke
Komatsu. Trans. Roy Harris. Oxford: Pergamon Press, 1993.
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G 1

SR T —IIHIF . "5 (sémiologie)V, JfHINHIBEF ¥

@ B =AAR (FEESFER), X HEET AR E. 7 1916 FH A S,
PSR BRER CERSEE/ AP SRR/ AT ( “la vie des signes au sein de la vie
sociale” ) fJ—[ 1Rt (Saussure, Cours de linguistique générale 33.); fE 1967 4 BRE#AY (BiT4)
51993 48 (BRI T EICRBORE/RE KRB P, “H5¥" $REN "“EALHE
S S RS A AT TRORFSE” ( “études des signes et de leur vie dans les sociétés humaines” )
( Saussure. Cours de linguistique générale, Edition critique par Rudolf Engler, tome 1.48; Saussure,
Troisieme cours de linguistique générale (1910 —1911) d’aprés les cahiers d’Emile Constantin 71. ), H T2
FH AT AR E RS S R R B T REERIEAE, L, EE AKX PIARAN ST
H5E SCRME, ORI, MHBLELLE iR BEA B 3eid R rp e sCrh, AT T LA 3 — S X FRATT R ME 7
ST MESAREMONE. RIOTEEHFHER PN 5% 2L “AMNBELATIZEED] —
IR T2 A T i P ITF S B4 fr/ R TR MR XA RAL S OB 00— 84, Hitt R
F—RLEEE, AT Z AFFS." [ On peut donc concevoir une science qui étudie la vie des signes au
sein de la vie sociale; elle formerait une partie de la psychologie sociale, et par conséquent de la psychologie
(du grec , «signe». )] (Saussure, Cours de linguistique
générale 33 ) FENIBFLFXAE L, & T AR 0 BIERE. ROPAKBSER, xR
(Roy Harris) 5874 (Wade Baskin) (P304 L K 85 24 YLK AR iy BLS R AS 60 9% SC 4

3

By [ Smpfy

générale; nous la nommerons

F: “It is therefore possible to conceive of a science which studies the role of signs as part of social life.’
(Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Trans. Roy Harris. Beijing: Foreign Language
Teaching and Research Press, 2001. 15), #i3CRfpi: “Hit, BATTREAB—I1RE, EHFRAEDH
SAEFRZ NS HER" B, MEBSOBARENE 5% EWRTSHEENRE
UBHWIFN 5" fFAETH2AEFENR. BHSMARIFECUT: “A science that studies the life
of signs within society is conceivable.”  ( Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Trans.
Wade Baskin. New York: Philosophical Library, 1959. 16) #3C%tR “EATEIRE T R4S NHEAT
SR/ AR — TTRE o BT R RRA T SRR S Y A 1 A AU AE AL 2R AR L
MEAONT . B, BATATABARA — TR A E A S A amRiE ( [WE] SRl -
- REIR: CEREETFHE), MAU0E, L5t fEEHn, 1980, 538 1), RATHX =1
WA GTE i, IERFRAT 1967 4545 1993 4E PN A S R i B 98 152 . S ERREAN
KHL2AEBAT, RO REFSRFS M. REX—E X, BRI HES 5 R
IRBIFFS2£A2 R “ ANEFFS2#" (anthroposemiotics) . H3L b, fEILIEP, A SEMAFE 11
i “lavie” , BASAGHALERBN A EA ST A 2R A S AR KB “la vie
sociale” LI “signes de la vie” , fif#5A —DiFAM X P E SO RIER “HoEa" M B4
&, KRR, B EIRS AT, A A B AR BER, AP S AT R A KSR
(verbal) LARAFi&E (nonverbal) M9 8 SFFRSE ML TE . 155 % BARMHEE T X AJEREIA X gk
FFSAEHIBIR . WXASE &, RIOTTUMNBANGEE R A “FF5%¥" #E: H—, X[
PRERIRAFS A/ R, B, FS¥HANATS R SEFH/ ARNFS. WSE—1nm, &
B RHTFFOINLGE : MREFKSE, HEHER-NMEFTF¥OEE, EEZHRMAMULMSHE
LHFRIERE; fEX—HE, AESRAZINEGESES RARAEFMAYE (Benveniste, Emile.
“Sémiologie de la langue. ” Problémes de linguistique générale II. Paris: Editions Gallimard, 1974, 48 -
49.). TE M b, AR, RERXTHSNING, EREES¥2ZIFEL T ALH
HAbFLE, HRERLT “FF5" (signe) HIE LA SGHERG 75208 — LR, WA, AX
REI/RMEE “semiologie” HRIGRMERE, LABRE /R D 54 I SC * semeion” A ) Ji PRI f) i ¢
A0 AFFS¥ 5B —RESUCEMIR M) , #THRIR: CCELF—ASHSHE
%), bHg. SERFHAGE, 2012, 559 -10 5L,



mﬁlﬂfﬁﬁ: — ARSI B

[ linguistique ( linguistics ) | X [ TR 7 ) — D40 32, FER D IR 5E (L
X TR R S RG” (systems of sign) 89— 1%}
2.0 BT 20 42 60 AL, HESEH FE X (French Structuralism) I Ef
{K7E “sémiologie” X —4 LT, LM HLALHE T “semioties” ) [a] 8, iX
—PHAIEMG K - FE4 (Maurice Merleau-Ponty, 1908—1961) , 5|4k — i
F¥5578r (Claude Lévi-Strauss, 1908—2009) . #E5 - fiifE (Jacques Lacan,
1901—1981) %A, X4 E —Jr &Lk T RE/RIEFFWE™, 75—
Tz S RISk (Louis Hjelmslev, 1899—1965) 574 15 £k
FANH R K, R, EEHBRMT S22 SREL — “semiology” 5
“semiotics” MG HE ZJ5, ¥ EH¥#H EIRRF LU A 89574 B8 % N
( André Martinet, 1908—1999) 2 AKIRRFFHH “ sémiologie” ,

H “semiology” 5 “semiotics” 4rbLIde, TERT—SUAIFF 5225
LT P AR SR — I “ semiology” JRIBR AT N TAFES
(artificial codes) . #pFEMEAFAS ( supplementary codes) ZEHHF%E, M ¥
“semiology” FLE “IEFRL” (la langue)V [iF F 22 fHE ({12
B LM REHR S . AR E S (Algirdas Julien Greimas, 1917—1992)

@ KRTREREFFH=THE “lalangue” “la parole” “le langage” () BHIEME, ATl
AVEB— PRI, KN REE B RFEEEFTHIRENE S RE RN X =880
FERE S AR R, hFEERSBAZ U, EERAES TS T, s RA
Y “la langue” LAK “le langage” Xf55H9IA, Bk, JERAZH THBEEABE. L, EHg
RSEA (WA FF8#) % “lalangue” “la parole” “le langage” 435l|4b3# 4 *language”
“speaking” LAX “human speech” , i & e fmy BT R AR I &2 & 4544 linguistic structure™ %
BHIE “la langue” , ¥ “la parole” FK “speech”, ¥ “le langage” ¥4 “language” . FEA4FH
KIEM “la langue” BYEHFEME, rEEEHCERRA GFEWS) PETEHA. “FIL, A
ME gzl EAFEE P HEHRFE M PER XA TFB, KiES langue’ X —ARiBEH LI T
A58, ‘the language’ SF ‘a language’ XFialEH BB XM EHEIFEL, HEGA D
WA HA, i *linguistic structure’ DA Kz * linguistic system’ |, J&5 B & GEWS 76 3215 i
Bt langue’ X —ARiEMANE,.” (Harrs, Roy. Translator’s Introduction. Course in General
Linguistics. By Ferdinand de Saussure. Trans. Roy Harris. Beijing: Foreign Language Teaching and
Research Press, 2001. F48.) XTRL/RX=THEMNTE, RIVEHTHLH 85" “F
B CFIEEST k. BE, ATREK BT BEAHNRNEY, mE—RiEE
XE, FHHZ5HERARESTHN BET" MRE, BHK, A8Bfe T “mERE" R#E
REI/RM “la langue” , FLLE BRIEF MK 5.

@ Greimas, A. J. and Courtés, Joseph. Sémiotique: Dictionnaire raisonné de la théorie du
langage. Paris: Classiques Hachette, 1979. 336. E£#WMWE% [ iZBEFEA, 2. Greimas, A. J.
and Courtés, Joseph. Semiotics and Language: An Analytical Dictionary. Bloomington: Indiana UP,
1982. 282.
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FME/RFFRIER, RIETRE/RE) “semiology”, Fdk X “FiE” (la
parole) FI “Fif{Esl" (le langage) FUMMFF5 121 L H AR BT
A% R S 30 A EL IR AR [ Ay R BT 81 R AL, AT N ST AR I 1 R
BRFF (glossématique ) B9 LR, 4052 (S5HITE L 2%E) ( Sémantique
structural: recherche de méthode, 1966) 1 (fFE2%3LwY ( “Eléments de
sémiologie” , 1964) . M/RIGHIH| F U 28 T R /R ARIE “sémiologie”, {H
X2 AT T EOR IR R o Al sémiologie” 7 b — R A BLA PR
AR S R i, B “FiEFSEE”  (méta-sémiotique scientifique ) ,
HXRAFE RGIA A AL RS R XA “ sémiologie” Z 5t
Z4H “NIRTTS2" (les sémiotiques connotatives) L) KA H REHFERIXTE
5 REMNERF S ¥ REHIRY,

Bt EREEN (S ER) B “Eléments de sémiologie”
%, SEMZEEE T M RIS R AR, BE EAR I, E AT A
BTS2 GE, LL “sémiologie” Z ZGEHE T i /RIBIZI KM PIR “ 5 54T
SRR UK NS, A 20 e 50 FERE, BRFELARH
PEATFFS2 G, M TEX — S B K ARG (les mythologies) 43
B (R ARG E ) R RRERMOERZ A E, LHEZM
B T RS R ) EE R . (FF SR RERT 1964 5 4 MR
(32) (Communications) Z¢:& “FFS#HIRE " . EI/RFEE N IZMIA
GBER (317F) (“Présentation”) 1, FFEMX ., —H Wi 7&K
HRM S FMBOMEZ —— M S¥ 5IEE FZRNAHEX R . RE/R
INHIBE R 2R TH—A03L, A, MTRERREHLUES RSN
XA REF L AT 5 AR BRI TS, HF S ERRA RN “fF
57 (signe) WEEET “IHFMES"  (signe linguistique) , [HIEAMAIFTS
FRLIE S RHEMIEF ¥ (linguistique de la langue) SARABAR, EUR
FTE (51F) hHEH, AEHSM LR LUE S 5 Ui/ BRid ik i e,
HERGEHZOE R, BUIRAENF AT A IEEXER, R
SIRIIE S FEA MNP EWHIE S % (translinguistique) XA, B

(1) Greimas and Courtés, Sémiotique: Dictionnaire raisonné de la théorie du langage 336 ; Greimas
and Courtés, Semiotics and Language: An Analytical Dictionary 282.
2) Barthes, Roland. “Présentation. ” Communications 4 (1964) .1 -3,



mﬁ\%EﬁBﬁ: RIS B

REE (BIF) PR RERESFE5RMSFRRANS, LHE (FF
SEEELE) PSR BT B K NI R GE (connotation ) ) MR i il & HE —
&, BINHAERLE IR “sémiologie” (48T Kk & th —E AL & R /RIFS
%, WAENGE—JE /RIS RN R RS ERFAF 5%, HdEX
Fitie, EEWSIUEY, X—-EfFSFIERMEY “WEEFSE".

F 1969 4, HEEIEFFR ., 52K BKR - A4 S B bR A
SESETHY (FF5%) FR#EE, AEAERL, U (BFREN
fF527) ( “Sémiologie de la langue” ) — 3 ja]tF & HIRE KI5 & -
IERRERN “f5"7 BMEHS TAS¥MER, R, A&BYE, &
HEJe IR R R R4 /R ARIE “ sémiologie (semiology )™, 1fii 4E 2% 25 1l
HY ik B sémiotique (semiotics) ™, FEIXFHIE X H, A4k Je ke Hs
RERNTFSFmal “EERAEMF 5% (sémiologie de la langue) , £
ERE X ZEH RN “F5%" (sémiotique) (B “fFE#") FHF
TR XAEFFHOER PG 18 2" (sémantique) . A4E @ Wi RE LT
“BRiR” (énonciation) MIBFFAERIEEDIRIGE G, JFAHBRAIE X
% (sémantique de I'énonciation) U, 74k J@ Br454r al4s 1. 18 X # K
AR T1EIE (le discours) MIEFEME (signifiance) MIFFERYE, 1fiBRiATE
SRR — TR 1S X% (méta-sémantique ) , RESEHS B AT A 55 i ¢
EVERIE RG22 E AT — B R F8 WiA5 LAZ ST I R R S 045 B 5 S
BAERAE ., FTLAUL, A4EelRe il T RE/RNIES REMF 5%, —HE
RERMEANRNFIE., WEZEREL TIHENF S, hiEgT
“sémiologie” [fEGE, [RIBFHF “ sémiologie” 9" B MMIERF B, 1B L ¥
DA BRRIE SCEE NIRRT 55 . XA R ESRE, R FTHERAF S
MEEHRE (FF5%) LW (GEFRREMNFTH¥) — COHLLRR 7 A
YE e HFFE “semiotics” THL “semiology” 35K,

TEREIRZIN, BIRFAR AR ARENIES ¥ K IE AL RN
O, iz TARYER IR “BEAR” . “ZIR”  (interlocution) . FAME
(subjectivite) . FAK[E] P (inter-subjectivité ) ZFiEF S~ I 5T, Ik

(O Benveniste, “Sémiologie de la langue” 43 —46.

@ Barthes, Roland. “Pourquoi jaime Benveniste. " (Euvres complétes. Tome 4. Paris: Editions du
Seuil, 2002. 515. i¥: WICAARLERHF (WEEF¥ERE (F %)) e, FERT 1974 £ 4
H 16 BEY (3222 A ) (La quinzaine littéraire) ,

6



